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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG 424/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. május 21.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és 
zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgozottzöld­
ség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapítá­
sáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU bizottsági végrehaj­
tási rendeletre ( 2 ), és különösen annak 136. cikke (1) bekezdé­
sére, 

mivel: 

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai 
eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU végrehajtási 
rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő 

termékek és időszakok tekintetében meghatározza azokat 
a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a 
harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó 
átalányértékeket. 

(2) Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) 
bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevéte­
lével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének 
napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett 
behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. május 21-én. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU 2012.5.22. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 131/1 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 157., 2011.6.15., 1. o.



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód ( 1 ) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 AL 98,8 
MA 56,3 
TR 87,7 
ZZ 80,9 

0707 00 05 AL 41,0 
JO 208,4 
MK 59,4 
TR 120,9 
ZZ 107,4 

0709 93 10 TR 117,2 
ZZ 117,2 

0805 10 20 EG 50,0 
IL 73,0 

MA 50,7 
ZZ 57,9 

0805 50 10 TR 60,0 
ZA 55,9 
ZZ 58,0 

0808 10 80 AR 140,4 
BR 93,6 
CA 135,2 
CL 91,3 
CN 83,7 
EC 94,2 
MK 29,3 
NZ 148,1 
US 179,9 
ZA 97,9 
ZZ 109,4 

( 1 ) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A 
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.
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A BIZOTTSÁG 425/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. május 21.) 

a cukorágazat egyes termékeire a 2011/12-es gazdasági évben alkalmazandó, a 971/2011/EU 
végrehajtási rendeletben rögzített irányadó árak és kiegészítő importvámok módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ), 

tekintettel a cukorágazatban harmadik országokkal folytatott 
kereskedelem tekintetében a 318/2006/EK tanácsi rendelet 
végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról 
szóló, 2006. június 30-i 951/2006/EK bizottsági rendeletre ( 2 ) 
és különösen annak 36. cikke (2) bekezdése második albekez­
désének második mondatára, 

mivel: 

(1) A 971/2011/EU bizottsági végrehajtási rendelet ( 3 ) a 
2011/12-es gazdasági évre megállapította a fehér 
cukorra, a nyerscukorra és a szirupok bizonyos fajtáira 
alkalmazandó irányadó árakat és kiegészítő importvámo­
kat. Ezeket az árakat és vámokat legutóbb a 
371/2012/EU bizottsági végrehajtási rendelet ( 4 ) módosí­
totta. 

(2) A Bizottság rendelkezésére álló adatok alapján az említett 
összegek a 951/2006/EK rendelet 36. cikkének megfele­
lően módosításra szorulnak. 

(3) Tekintettel annak szükségességére, hogy az intézkedés 
alkalmazása a frissített adatok rendelkezésre bocsátását 
követően mihamarabb megkezdődjék, indokolt e rende­
letet kihirdetése napján hatályba léptetni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 951/2006/EK rendelet 36. cikkében említett termékek beho­
zatalára a 2011/12-es gazdasági évben alkalmazandó, a 
971/2011/EU végrehajtási rendeletben megállapított irányadó 
árak és kiegészítő vámok e rendelet melléklete szerint módosul­
nak. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzététe­
lének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. május 21-én. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU 2012.5.22. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 131/3 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 178., 2006.7.1., 24. o. 
( 3 ) HL L 254., 2011.9.30., 12. o. 
( 4 ) HL L 116., 2012.4.28., 27. o.



MELLÉKLET 

A fehér cukor, a nyerscukor és a 1702 90 95 KN-kód alá tartozó termékek behozatalára vonatkozó irányadó 
árak és kiegészítő importvámok 2012. május 22-től alkalmazandó módosított összegei 

(EUR) 

KN-kód Az adott termék nettó 100 kg-jára 
vonatkozó irányadó ár összege 

Az adott termék nettó 100 kg-jára 
vonatkozó kiegészítő vám összege 

1701 12 10 ( 1 ) 37,46 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 37,46 3,37 

1701 13 10 ( 1 ) 37,46 0,05 
1701 13 90 ( 1 ) 37,46 3,67 

1701 14 10 ( 1 ) 37,46 0,05 

1701 14 90 ( 1 ) 37,46 3,67 
1701 91 00 ( 2 ) 44,96 3,98 

1701 99 10 ( 2 ) 44,96 0,85 

1701 99 90 ( 2 ) 44,96 0,85 
1702 90 95 ( 3 ) 0,45 0,24 

( 1 ) Az 1234/2007/EK rendelet IV. mellékletének III. pontjában meghatározott szabványos minőségre megállapítva. 
( 2 ) Az 1234/2007/EK rendelet IV. mellékletének II. pontjában meghatározott szabványos minőségre megállapítva. 
( 3 ) A szacharóztartalom 1 %-ára megállapítva.
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HATÁROZATOK 

A TANÁCS HATÁROZATA 

(2012. május 14.) 

a Régiók Bizottsága egy német tagjának és egy német póttagjának kinevezéséről 

(2012/263/EU) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 305. cikkére, 

tekintettel a német kormány javaslatára, 

mivel: 

(1) A Tanács 2009. december 22-én, illetve 2010. január 18- 
án elfogadta a Régiók Bizottsága tagjainak és póttagjainak 
a 2010. január 26-tól 2015. január 25-ig tartó időszakra 
történő kinevezéséről szóló 2009/1014/EU ( 1 ), illetve 
2010/29/EU határozatot ( 2 ). 

(2) Uta-Maria KUDER hivatali idejének lejártát követően a 
Régiók Bizottsága egy tagjának helye megüresedett. 

(3) Detlef MÜLLER-nek a Régiók Bizottsága tagjává történő 
kinevezését követően egy póttag helye megüresedik, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Tanács a hivatali idő hátralévő részére, azaz 2015. január 25- 
ig, a Régiók Bizottságába a következő személyeket nevezi ki: 

a) tagként: 

— Detlef MÜLLER, Mitglied des Landtages Mecklenburg- 
Vorpommern 

valamint 

b) póttagként: 

— Andreas TEXTER, Mitglied des Landtages Mecklenburg- 
Vorpommern. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2012. május 14-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

M. GJERSKOV

HU 2012.5.22. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 131/5 

( 1 ) HL L 348., 2009.12.29., 22. o. 
( 2 ) HL L 12., 2010.1.19., 11. o.



A BIZOTTSÁG VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2012. május 21.) 

a Kattegatban, az Északi-tengerben, a Skagerrakban, a La Manche csatorna keleti részében, a 
Skóciától nyugatra eső vizekben és az Ír-tengerben található tőkehalállományokra vonatkozó 
egyedi ellenőrzési és vizsgálati program létrehozásáról szóló 2008/620/EK határozat módosításáról 

(2012/264/EU) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását 
biztosító közösségi ellenőrző rendszer létrehozásáról, a 
847/96/EK, a 2371/2002/EK, a 811/2004/EK, a 768/2005/EK, 
a 2115/2005/EK, a 2166/2005/EK, a 388/2006/EK, az 
509/2007/EK, a 676/2007/EK, az 1098/2007/EK, az 
1300/2008/EK és az 1342/2008/EK rendelet módosításáról, 
valamint a 2847/93/EGK, az 1627/94/EK és az 1966/2006/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2009. november 20-i 
1224/2009/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen annak 
95. cikkére, 

mivel: 

(1) A 2008/620/EK bizottsági határozat ( 2 ) létrehozott egy 
négy évre szóló egyedi ellenőrzési és vizsgálati programot 
a 423/2004/EK tanácsi határozatban ( 3 ) megállapított, a 
Kattegat, az Északi-tenger, a Skagerrak, a La Manche 
csatorna keleti részének, a Skóciától nyugatra eső vizek 
és az Ír-tenger tőkehalállományainak helyreállítására 
irányuló intézkedések összehangolt végrehajtása érdeké­
ben. 

(2) Az egyedi ellenőrzési és vizsgálati program nélkülözhe­
tetlen az érintett tagállamok közötti operatív együtt­
működés megszervezéséhez, valamint annak érdekében, 
hogy a Közösségi Halászati Ellenőrző Hivatal a 
768/2005/EK tanácsi rendelet ( 4 ) 9. cikkével összhangban 
kidolgozhassa a közös alkalmazási terveket. 

(3) Ahhoz, hogy a tőkehalállományok helyreállítását célzó 
intézkedések végrehajtása továbbra is összehangolt 

módon történjék, az egyedi ellenőrzési és vizsgálati prog­
ramot indokolt egy évvel meghosszabbítani. 

(4) A 2008/620/EK határozatot ezért ennek megfelelően 
módosítani kell. 

(5) Az e határozatban előírt intézkedések az érintett tagálla­
mokkal egyeztetésben kerültek kidolgozásra. 

(6) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban 
vannak a Halászati és Akvakultúra-ágazati Irányítóbi­
zottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2008/620/EK határozat 2. cikke bevezető mondatának 
helyébe a következő szöveg lép: 

„Az 1. cikkben említett egyedi ellenőrzési és vizsgálati 
program öt évig alkalmazandó, és a következőkre terjed ki:” 

2. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde­
tését követő napon lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2012. május 21-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO

HU L 131/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2012.5.22. 

( 1 ) HL L 343., 2009.12.22., 1. o. 
( 2 ) HL L 198., 2008.7.26., 66. o. 
( 3 ) HL L 70., 2004.3.9., 8. o. 
( 4 ) HL L 128., 2005.5.21., 1. o.



A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2012. május 21.) 

a Kínai Népköztársaságból származó egyes, szőtt és/vagy tűzött üvegszál szövetek behozatalára 
vonatkozó dömpingellenes eljárás megszüntetéséről 

(2012/265/EU) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Európai Közösségben tagsággal nem rendelkező 
országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni véde­
lemről szóló, 2009. november 30-i 1225/2009/EK tanácsi 
rendeletre ( 1 ) (a továbbiakban: alaprendelet) és különösen 
annak 9. cikkére, 

a tanácsadó bizottsággal folytatott konzultációt követően, 

mivel: 

A. AZ ELJÁRÁS 

(1) 2011. június 16-án az Európai Bizottsághoz (a további­
akban: Bizottság) panasz érkezett, miszerint a Kínai 
Népköztársaságból (a továbbiakban: Kína) származó 
egyes, szőtt és/vagy tűzött üvegszál szövetek behozatala 
állítólag kárt okozó dömpingelt formában történik; a 
panaszt az alaprendelet 5. cikke szerint a Glass Fibre 
Fabrics Defence Coalition (GFFDC) (a továbbiakban: 
panaszos) nyújtotta be az egyes, szőtt és/vagy ragasztott 
üvegszál szövetek teljes uniós termelésének nagy részét, 
ebben az esetben több mint 25 %-át képviselő gyártók 
nevében. 

(2) A panasz prima facie bizonyítékot tartalmazott a dömping 
és az abból eredő jelentős kár meglétére, és ezt a 
Bizottság elegendőnek ítélte ahhoz, hogy a dömping­
ellenes eljárás megindítását indokoltnak tekintse. 

(3) Ennek megfelelően a tanácsadó bizottsággal folytatott 
konzultációt követően a Bizottság 2011. július 28-án 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzétett értesítéssel ( 2 ) 
bejelentette a Kínából származó egyes, szőtt és/vagy 
tűzött üvegszál szöveteknek az Unióba történő behoza­
talára vonatkozó dömpingellenes eljárás megindítását. 

(4) A Bizottság az eljárás megindításáról hivatalosan tájékoz­
tatta a kínai exportőröket/gyártókat, az ismert érintett 
importőröket, felhasználókat és szövetségeket, a kínai 
hatóságokat, valamint valamennyi ismert uniós gyártót. 
Az érdekelt felek lehetőséget kaptak arra, hogy az eljárás 

megindításáról szóló értesítésben megállapított határidőn 
belül írásban ismertessék álláspontjukat, vagy szóbeli 
meghallgatást kérjenek. 

(5) Minden olyan érdekelt fél meghallgatást nyert, aki azt 
kérte, és konkrét okokkal indokolni tudta, hogy miért 
szükséges a meghallgatása. 

B. A PANASZ VISSZAVONÁSA ÉS AZ ELJÁRÁS 
MEGSZÜNTETÉSE 

(6) A Bizottsághoz intézett 2012. március 12-i levelében a 
panaszos hivatalosan visszavonta panaszát. 

(7) Az alaprendelet 9. cikke (1) bekezdésének megfelelően a 
panasz visszavonása esetén az eljárás megszüntethető, 
kivéve, ha ez a megszüntetés az Unió érdekeit sértené. 

(8) A vizsgálat nem tárt fel olyan körülményt, amely arra 
utalna, hogy az eljárás megszüntetése sértené az Unió 
érdekeit. A Bizottság ezért úgy ítélte meg, hogy a jelen­
legi eljárást meg kell szüntetni. Az érdekelteket a 
Bizottság ennek megfelelően tájékoztatta, és lehetőséget 
biztosított észrevételeik megtételére. Egyetlen érdekelt 
féltől érkeztek észrevételek. Ezek az észrevételek azonban 
nem módosították azt a megállapítást, hogy az eljárás 
megszüntetése nem sértené az Unió érdekeit. 

(9) Következésképpen a Bizottság megállapítja, hogy a 
Kínából származó egyes, szőtt és/vagy tűzött üvegszál 
szövetek Unióba való behozatalára vonatkozó dömping­
ellenes eljárást meg kell szüntetni, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Kínai Népköztársaságból származó, és jelenleg az 
ex 7019 39 00, ex 7019 40 00 és ex 7019 90 00 KN-kód alá 
tartozó, folytonos üvegszálból készült előfonatból előállított, 
szőtt vagy tűzött (stitched), illetve szőtt és tűzött szövet – 
kivéve az impregnált vagy előimpregnált (prepreg) termékeket, 
valamint azokat a szitaszöveteket, amelyek szemnagysága 
hosszában és szélességében is nagyobb mint 1,8 mm, tömegük 
pedig meghaladja a 35 g/m 2 -t – behozatalára vonatkozó 
dömpingellenes eljárás megszűnik.
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( 1 ) HL L 343., 2009.12.22., 51. o. 
( 2 ) HL C 222., 2011.7.28., 12. o.



2. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2012. május 21-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOKKAL LÉTREHOZOTT 
SZERVEK ÁLTAL ELFOGADOTT JOGI AKTUSOK 

AZ AKCS–EU NAGYKÖVETEK BIZOTTSÁGÁNAK 1/2012 HATÁROZATA 

(2012. április 26.) 

a Vállalkozásfejlesztési Központ igazgatója hivatali idejének megszüntetéséről 

(2012/266/EU) 

AZ AKCS–EU NAGYKÖVETEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az első alkalommal 2005. június 25-én Luxembo­
urgban módosított ( 1 ) és második alkalommal 2010. június 
22-én Ouagadougouban módosított ( 2 ), az egyrészről az afrikai, 
karibi és csendes-óceáni államok, másrészről az Európai 
Közösség és tagállamai között Cotonouban 2000. június 23- 
án aláírt partnerségi megállapodásra ( 3 ) és különösen annak III. 
melléklete 2. cikkének (6) bekezdésére, 

tekintettel az AKCS–EK Nagykövetek Bizottságának a Vállalko­
zásfejlesztési Központ alapszabályáról és eljárási szabályzatáról 
szóló, 2005. július 20-i 8/2005 határozatára ( 4 ) és különösen 
annak 7. cikke (5) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az AKCS–EU Nagykövetek Bizottsága a 3/2010 hatá­
rozatában ( 5 ) 2010. szeptember 6-i hatállyal Jean-Erick 
ROMAGNE-t nevezte ki a Vállalkozásfejlesztési Központ 
igazgatójának, azon későbbi határozatok sérelme nélkül, 
amelyeket e bizottság hatáskörén belül esetleg el kell, 
hogy fogadjon. 

(2) A Vállalkozásfejlesztési Központ igazgatótanácsa a 2011. 
szeptember 27-i rendkívüli ülésén egyhangúlag az igaz­
gató és az igazgatóhelyettes hivatali idejének megszünte­
tését ajánlotta, 

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT: 

1. cikk 

Az AKCS–EU Nagykövetek Bizottsága 2012. augusztus 10-i 
hatállyal megszünteti Jean-Erick ROMAGNE, a Vállalkozásfejlesz­
tési Központ igazgatójának megbízatását. 

2. cikk 

Az AKCS–EU Nagykövetek Bizottsága azonnali hatállyal 
megbízza a Vállalkozásfejlesztési Központ igazgatótanácsát, 
hogy hozzon megfelelő intézkedéseket, amelyek az új igazgató 
kinevezéséig biztosítják a Központ megfelelő működését. 

Kelt Brüsszelben, 2012. április 26-án. 

az AKCS–EU Nagykövetek Bizottsága részéről 
az elnök 

Shirley SKERRITT-ANDREW
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( 1 ) Megállapodás a Cotonouban 2000. június 23-án, egyrészről az Afri­
kai, Karibi és Csendes-óceáni Államok Csoportjának tagjai, 
másrészről az Európai Közösség és tagállamai között aláírt partner­
ségi megállapodás módosításáról (HL L 209., 2005.8.11., 27. o.). 

( 2 ) Megállapodás a Cotonouban 2000. június 23-án, egyrészről az afri­
kai, karibi és csendes-óceáni államok csoportjának tagjai, másrészről 
az Európai Közösség és tagállamai között aláírt és Luxembourgban 
2005. június 25-én első alkalommal módosított partnerségi megálla­
podás második alkalommal történő módosításáról (HL L 287., 
2010.11.4., 1. o.). 

( 3 ) HL L 317., 2000.12.15., 3. o. 
( 4 ) HL L 66., 2006.3.8., 16. o. 
( 5 ) HL L 145., 2010.6.11., 17. o.



AZ AKCS–EU NAGYKÖVETEK BIZOTTSÁGÁNAK 2/2012 HATÁROZATA 

(2012. április 26.) 

a Vállalkozásfejlesztési Központ igazgatóhelyettese hivatali idejének megszüntetéséről 

(2012/267/EU) 

AZ AKCS–EU NAGYKÖVETEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az első alkalommal 2005. június 25-én Luxembo­
urgban módosított ( 1 ), és második alkalommal 2010. június 
22-én Ouagadougouban módosított ( 2 ), az egyrészről az afrikai, 
karibi és csendes-óceáni államok, másrészről az Európai 
Közösség és tagállamai között Cotonouban 2000. június 23- 
án aláírt partnerségi megállapodásra ( 3 ) és különösen annak III. 
melléklete 2. cikkének (6) bekezdésére, 

tekintettel az AKCS–EK Nagykövetek Bizottságának a Vállalko­
zásfejlesztési Központ alapszabályáról és eljárási szabályzatáról 
szóló, 2005. július 20-i 8/2005 határozatára ( 4 ) és különösen 
annak 7. cikke (6) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az AKCS–EU Nagykövetek Bizottsága a 4/2010 hatá­
rozatában ( 5 ) 2010. szeptember 1-jei hatállyal dr. Jyoti 
JEETUNT nevezte ki a Vállalkozásfejlesztési Központ igaz­
gatóhelyettesének, azon későbbi határozatok sérelme 
nélkül, amelyeket e bizottság hatáskörén belül esetleg el 
kell, hogy fogadjon. 

(2) A Vállalkozásfejlesztési Központ igazgatótanácsa a 2011. 
szeptember 27-i rendkívüli ülésén egyhangúlag az igaz­
gató és az igazgatóhelyettes hivatali idejének megszünte­
tését ajánlotta, 

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT: 

1. cikk 

Az AKCS–EU Nagykövetek Bizottsága 2012. augusztus 10-i 
hatállyal megszünteti dr. Jyoti JEETUN, a Vállalkozásfejlesztési 
Központ igazgatóhelyettesének megbízatását. 

2. cikk 

Az AKCS–EU Nagykövetek Bizottsága azonnali hatállyal 
megbízza a Vállalkozásfejlesztési Központ igazgatótanácsát, 
hogy hozzon megfelelő intézkedéseket, amelyek az új igazgató­
helyettes kinevezéséig biztosítják a Központ megfelelő működé­
sét. 

Kelt Brüsszelben, 2012. április 26-án. 

az AKCS–EU Nagykövetek Bizottsága részéről 
az elnök 

Shirley SKERRITT-ANDREW
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( 1 ) Megállapodás a Cotonouban 2000. június 23-án, egyrészről az Afri­
kai, Karibi és Csendes-óceáni Államok Csoportjának tagjai, 
másrészről az Európai Közösség és tagállamai között aláírt partner­
ségi megállapodás módosításáról (HL L 209., 2005.8.11., 27. o.). 

( 2 ) Megállapodás a Cotonouban 2000. június 23-án, egyrészről az afri­
kai, karibi és csendes-óceáni államok csoportjának tagjai, másrészről 
az Európai Közösség és tagállamai között aláírt és Luxembourgban 
2005. június 25-én első alkalommal módosított partnerségi megálla­
podás második alkalommal történő módosításáról (HL L 287., 
2010.11.4., 1. o.). 

( 3 ) HL L 317., 2000.12.15., 3. o. 
( 4 ) HL L 66., 2006.3.8., 16. o. 
( 5 ) HL L 145., 2010.6.11., 18. o.



HELYESBÍTÉSEK 

Helyesbítés a baromfihús-ágazatban használatos kiviteli engedélyek rendszerének végrehajtására vonatkozó 
részletes szabályok megállapításáról szóló, 2011. február 3-i 90/2011/EU bizottsági rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 30., 2011. február 4.) 

A 9. oldalon, a IV. melléklet b) pontjának harmadik francia bekezdésében: 

a következő szövegrész: „— csehül: Vývoz povinný do zemí uvedených v příloze VIII nařízení (EU) č. 90/2011” 

helyesen: „— csehül: Vývoz povinný do zemí neuvedených v příloze VIII nařízení (EU) č. 90/2011.”
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2012-es előfizetési díjak (áfa nélkül, rendes szállítási költségeket beleértve) 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 1 200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, nyomtatott kiadvány + 
éves DVD 

az EU 22 hivatalos nyelvén 1 310 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 840 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, havi DVD (összevont) az EU 22 hivatalos nyelvén 100 EUR/év 

A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványa (S sorozat), közbeszerzés és 
ajánlati felhívások, DVD, heti egy kiadvány 

többnyelvű: 
az EU 23 hivatalos nyelvén 

200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat – versenyvizsga-kiírások a vizsgakiírás szerinti 
nyelv(ek)en 

50 EUR/év 

Az Európai Unió Hivatalos Lapjának, amely az Európai Unió hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi változatára 
lehet előfizetni. Az L (jogszabályok) és a C (tájékoztatások és közlemények) sorozatot foglalja magában. 
Valamennyi nyelvi változatra külön kell előfizetni. 
A 920/2005/EK tanácsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. június 18-i L 156. száma tett közzé, és 
amely előírja, hogy az Európai Unió intézményei nem kötelesek minden jogi aktust ír nyelven is megszövegezni, 
illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ír nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesítése külön történik. 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványára (S sorozat – közbeszerzés és ajánlati felhívások) történő előfizetés mind a 
23 hivatalos nyelvi változatot magában foglalja egyetlen többnyelvű DVD-n. 
Kérésére az Európai Unió Hivatalos Lapjára történő előfizetéssel a Hivatalos Lap különféle mellékleteit is meg- 
kaphatja. Az előfizetők a mellékletek megjelenéséről az Európai Unió Hivatalos Lapjában közölt „Az olvasóhoz” 
című közleménynek köszönhetően értesülnek. 

Értékesítés és előfizetés 

A különböző, térítés ellenében kapható kiadványokra – például az Európai Unió Hivatalos Lapjára – való előfizetés 
a Kiadóhivatal forgalmazó partnereitől szerezhető be. A forgalmazó partnerek listája a következő címen található: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm 

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU
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